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ABSTRACT: The paper analyzes phrasemes with the component ,,water” in the Bulgarian and the Romanian
language from a contrastive perspective. The parallel development of the two neighboring languages as well as the similar
conditions of living on both sides of the Danube led to the appearance of phrasemes that are structurally and semantically
equivalent. On the other hand, a number of phrasemes with the component ,water have been detected that differ
(analogues) or exist in only one of the languages.

The analysis of the phrasemes with the component “water” in Bulgarian and Romanian shows that in both
languages there exist a lot of phrasemes-calques. Their source language is often hard to determine. This fact proves that
Bulgarians and Romanians perceive the surrounding world in a similar way. Water plays an important role in life of both
nationalities. Sometimes it ensures the food as an important part of human life. It also relates to the reclaim of land around
the Danube. Its significance in perpetuating human kind is indisputable.

On the other hand, the presence of: equivalents with additional meanings, analogues with an additional lexeme in
one of these two languages as well as analogues with a changed lexical component outlines the differing cultural specifics of
the people on both sides of the Danube.
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Heocriopum e ¢akThT, ye mpe3 MOCIeIHUTE HAKOIKO ECETUICTHS HapacTBa MHTEPECHT KbM
e3MKa KaTo M3TOYHUK Ha mo3HaHue. MHTepec, MpsKo cBbp3aH ¢ HaOHWpamiata BCe MO-TOISAM Opoid
MOCIIEIOBATEH KOTHUTUBHA JIMHTBUCTHKA, YHITO OCHOBOIIONATAII IPUHIIMI €, Y€ ,,HE € PeaiHo Jia ce
TOBOpH 32 €3MKa OTKHCHATO OT KOTHMUTHBHATa JCHHOCT Ha NaMeTTa, BHUMAaHHUETO, COLMAJIHUTE
KOHTAaKTH Ha JIMYHOCTTA M JPYTU acCleKTH Ha KUTeHCkus onut... CamaTa MpUpoaa Ha €CTECTBCHUS
€3MK € TaKaBa, 4e TOH BMECTBa B ce0¢ CH M3BBHHE3UKOBATA PEATHOCT — MCHXMYECKA W COLUAIHA™
(JTrobenosa, 2006, c. 91).Hemo noseue, Kananesa-3axapuesa (2005, c¢. 17 — 18) npunomus gymute
Ha M. EmuHecky, 4e ,,MCTHHCKOTO OOraTCTBO [Ha €3MKa] ce ChbCTOM BHHATU B HErOBUTE HM3pa3H, B
OHE3HM HEM3MEHHH 00pa3yBaHHUs — OTIICYATHIM, KOUTO ce popMHpAT B TCUCHHE HA XHUJISIH TOIMHU U
npuaaBaT Ha BCEKM €3MK COOCTBEHa (HM3MOHOMUS... Ta3W HEMpeBOJMMa YacT Ha JaJeH €3UK
NPENCTaBIsIBa HCTHHCKOTO HETOBO HACJIEACTBO OT ACAM M MpaJe[H, JOKATO MPEBOJMMATa MY 4YacT €
0011a 3a YOBEIIKaTa MHUCHJI MMOHaYasio“. BB (paszeonorusra Ha BCEKU €3MK CE ChIbPiKa MOTCHIIHA,
KOWTO € CBOCOOpa3eH M3TOYHMK HAa JaHHM 33 MHHAJIOTO Ha CIWH HAapoJ, 3a HErOBHs OWUT U
OyIIEeBHOCT. brarogapeHue Ha yCTOMYMBOCTTAa CH, HAa HEIPOMEHJHMBAaTa CH CTPYKTYpa,
¢paseonornunute enununu (PE)' ca 1eHeH M3TOYHMK KaKTO 3a MCTOPMATA Ha €3MKa, Taka M 3a
HpaBUTE, OOWYAWTE, PHUTyaJHMTe, CBETOrJiena B €IHO JApyro Bpeme. Haii-o0mo ocHOBHUTE
xapakrepuctikn Ha OF ca: 1) cnoxHa cTpyKTypa, ChCTaBeHa OT JBa WM NOBEYE KOMIIOHEHTA; 2)
SIMHHO IISUIOCTHO 3HAYCHHE, KOETO HE € pe3yiTaT OT 3HAYCHHETO Ha ChCTaBSIIUTE CIEMEHTH, a €
BB3HUKHAJIO B3 OCHOBA HAa BTOPHYHA HOMUHAIIHS, CBbp3aHa C KOHKpPETeH MeTadoprueH o0pas.

OOGekT Ha HacTosAIIOTO n3cienBane ca OE ¢ KOMIIOHEHT ,,Bozia* B OBATrapcKus U B PyMBHCKUS
e3uk. OT enHa cTpaHa, OBITAPCKUAT M PYMBHCKUAT €3UK Ca €3MIM B KOHTAKT, KOUTO UMAT OOIIU
MOMEHTH B MCTOPUYECKOTO CH Pa3BUTHE M B3aMMHO CH BIHSAT, a oT npyra — K. HuueBa mocousa, 4e

! B 6parapckaTa JIEKCHKOIOTUS PEIOM C H3ION3BAHMSA TYK TEPMHH ()pazeonozuynd eounuya ca ce HaIOXIA 1
TEPMUHUTE pazeonocusvm, YCMOUUUBO CA080CHUeMAHUe, (PA3eolocUyHO CLO80ChYemanue, gpazema U T.H.
(Bk. mo-mozipo6HOo y bosimkues, 2007, c. 293, BwvToB, 1995, ¢. 359 — 360, Panxesa, 2017, c. 225).
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MPH CHIIOCTABSHE HAa OBITapCKUs €3UK C IPYTH E3UIIH ,,I11¢ U3MTBKHAT KAKTO OOIIUTE MOMEHTH, Taka U
XapakTepHUTE 3a OBITAPCKUS €3MK YepTH, OCOOCHO KaTo C€ HMa MPEABHI OOIIOM3BECTHOTO
MOJIOKEeHUE, Ye (pa3eoorusTa ¢ eaHa OT Hal-CreluUIHUTE 0COOCHOCTH HA BCEKH OTACICH E3MK"
(Huuera, 1987, c. 212).

OCHOBHHSAT METOJ], KOWUTO C€ M3MOJI3Ba TYK, € JIECKPUITHBHUAT, HO ThI KaTO cTaBa ayMma 3a
€3WIM OT JIBE PA3NMYHU Ipynu (CINaBSHCKAa W POMAHCKa), TOW ¢ KOMOWHHpPaH ¢ KOH()POHTATUBHHMS
(cerocraBuTenHus ). HabmroieHnsATa MOKa3BaT, ye Hai-uecto pymbHckata OF B OBJITapCcKust €3uK ce
MpeaaBa upe3 eKBHBAJIEHT (MMa ITBhJIHO ChBMAJCHHE KAaKTO B IJIAHA HAa M3pa3a, Taka W B IUIaHA HA
ChIBPIKAHUETO) MM Ype3 aHAJIoOr (C pa3nuka B CTpykTypara Ha DE, kosATO € CBhp3aHa ¢ mpuOaBsHE
WM OTIaJIaHe Ha JICKCUKAJICH SIEMEHT WK ¢ MOJAM(HUITpaHe Ha 3HAYCHUETO).

[lo-m01y ca TpeNCTaBEeHM 4YacT OT EKBHBAJIEHTHTE M aHano3ute’ Ha pymbHCkuTe OE B
Owbnrapckus e3uk, kakto U OE, peructpupanu caMo B eIUHUS OT JBaTa €3UKA.

1. ExBHBaJIeHTH

B rpymnarta Ha CKBHUBAJCHTUTC CC€ BKJIIOYBAT q)E, KOUTO CBbBIIagaT HE CaMO B JICKCHUKO-
rpaMaTU4HO OTHOHIICHHWE, HO W B CCMaHTUKaTa CH. Hsakon or exBuBamentHure DE pa3BuBaT
AOMMBJIHUTCIIHA 3HAYCHUA, KOCTO BCPOATHO CC€ IOBbJDKM Ha IMPCOCMUCIIHC Ha 3HAYCHUCTO Ha
HU3rpaxkaalniTe ' KOMIIOHCHTHU. 3apaz[1/1 ONM3KHUTE YCi10BUs, IIPpU KOUTO Ca CC€ pa3BUBaJIM HAPOAUTE OT
ABCTC CTpaHU Ha P. HYHaB, 1 C3UKOBUTC KOHTAKTH MCKAY TAX, BBIIPCKU BJIMAHUCTO, KOCTO OKas3Ba
CTapO6’LJ’IFapCKI/IHT C3UK BBPXY PYMBHCKUSA, THEC HC MOKC Ja CC ONPCACIN ChC CUTYPHOCT ITOCOKaTa
Ha 3a€MaHC Ha @E, a CAMHCTBCHO MOXE a CC pCrucTpupa HaJIn4IMeTO Ha CKBUBAJICHTHU ®E B JBarta
C3HKa.

PE A da cuiva apa la moara.
BE Hanmupam/Hanes Boja B MeTHMIIATA Ha Hskoro. HamuBam/Hases Boia BbB BOJCHHUIIATA HA
Hskoro. HaBpbiiiam Bosia BB BOJCHHUIIATA HA HAKOTO. /Juan.
Tloonomazam (cv3HamenHo unu HeBOIHO) HAKO20, KAMO ONPAsoasam u NOOKPEnsm
He206UMe HAYUHU HA Oelicmeue, OMHOUuleHIe, N0BeOeHUe U 100.

PE A sti ceva ca <pe> apa.
BE Karo no Boga 3Has Hemo. Ha Bona 3Hast Helno.
MHnozo 0obpe, omauuro (3Hast Hewo).

PE A se simti ca pestele n apa.
BE Karo puba BbB BoAa ce 4yBCTBaM.
Mmnozo 0obpe, uydecro, omauuHo (ce uyecmeam,).
Ta3u @E e perucrpupana u ¢ Bapuant B 6bir. Karo puda BnB Boaa :xuBesi/Karo puda BbB
BOJA f1 KapaM U B pyM. A trii ca pestele In apa. Tyk u B qBaTa €3uKa 4ype3 3aMsgHaA Ha JIeKCeMarta
,»BOIa“ C ,,Ha CyX0 e peructpupana ¢pas3eororndHa aHToHuMus, n3pazeHa upes OE Karo puda na
CYX0 ce YyBCTBA U A se simti ca pestele pe uscat cbc 3HaUCHHE MHO20 371€ (Ce uyscmeam).

PE A semina cu cineva ca doua picaturi de apa.
BE Karo aBe kanku Boja CH MpUIIM4aMe ¢ HIKOTrO.
Usysno, nanvino (cu npuauuame ¢ HAK020).

PE A spune ceva ca apa (ca <de> pe apa).
BE Kato no Boza pa3ka3zBam, TOBOps HELIO.

Mnozo dobpe, nexo, 6e3 ycunue, be3 3anveane, NiasHo, 21A0K0 (Pa3Ka36am, Ka36am
Hewo).

2 Tyk peneBanTHa 3a KIacu()uKanusTa € Crpykrypara Ha ®OE.
3 3a 3nauennero Ha ®F B PyMBHCKUS €3UMK M TEXHUTE OBITapCKM CEMAHTHYHH CUHOHMMH € H3IOJ3BaH
Pymvucko-6vazapckuam gppazeonocuuen peunux (Bx. Kanguesa-3axapuesa, 1997).
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B Obarapckus esuk ¢ mo-Bucoka ¢pekBeHTHOCT ¢ ymorpebata Ha OE I'oBopsi/paskaszBam
KaTO 10 KHUTA, YNITO EKBUBAJICHT € PETMCTPUPaH U B pyMBHCKHA €3UK — A vorbi ca din carte (ca o
carte).

PE A pescui in apa tulbure (ape tulburi).

BE JloBs puba B MbTHa BoZia (MBTHHU BOAN), XBalllaM prda B MbTHa Bozia (MbTHU BOJH).
Usnonzeam naxaxeu Heypeouyu, 6vbpkomuuy, 3a 0a U3GLeKa JUYHU U3200U, 0d HOIYYA

obnazu 3a cebe cu.

PE A trece prin foc si prin apa.
BE [IpemunaBam/mpemMuHa npe3 orbH ¥ Boga. MuHaBaM/MHHA Ipe3 OT'BH U BOJA.
Ipedicussisam, npekapeam 6CaKaKeU USNUMAHUS, MPYOHOCHIU.

PE A turna ciuva apa la moara.
BE Hanuam/Hanes Boma B MeTHHMIATa Ha Hiakoro. HammBam/Hases Boja BbB BOACHHUIIATA HA
HsKkoro. HaBpbiiam Bozia BbB BOJCHUIIATa HA HAKOTO. JJuar.
Cv3namenno unu HegOIHO NOONOMA2AM HAKO20, U36bPUIBAM HEWo 6 He206a Nojsd,
CIYIHCa HA He208Ume UHMepecu.

PE Gaura-n apa.
BE Jlynka BbB Boparta. Mpon.
Abcontomno nuwo (3a noouepmasane, ue Hewo He e U3BbPULEHO UL NOCIMUSHAMO).
U B nBata e3uka c mo-sucoka ¢pekBeHTHOCT ca DE /lynka B mopero u Gaura in mare,
KOMTO Ca CEMAHTUYHH U CTPYKTYpPHU EKBHUBAJICHTHU, a JIEKCEMaTa C IMO0-00II0 3HadeHHe ,,Boma‘ e
3aMEHEHa C MO-KOHKPETHOTO ,,Mope*.

PE A cara apa cu ciurul/A duce apa cu ciurul.
BE Hocs Bona B (¢) pemrero.
Ionazam nanpasnu ycunus 3a Hewjo HeUSNbIHUMO, 8bpula paboma, om Kosimo HAMA
HUKAKb8 pe3yimam, HUKaKed nousd.

PE Furtuna intr-un pahar cu apa.
BE byps B yama Boga. Kruorc.

Tonam cnop, MHO20 wiym 3a Hewjo Cvb8CeM HEIHAUUMENHO, KOEmO He 3aCHyicasd
BHUMAHUE.

PE A face cuiva apa.
BE CgersiBaM/cBeTs BoJaTa HIKOMY.
Yousam naxoeo.

PE A fi <numai> o apa.
BE Bup Bona cpMm.
Cv6vputeno, HanNvIHO MOKBD CbM.

B cTpykTypHO 1 CEMaHTUYHO OTHOLIEHHE EKBUBAJIIEHTH Ca U

PE A bate apa in piua.

BE bus Bona B xaBaH.

1. Bvpuia newjo Hanviano 6e3none3Ho, HanbiaHO USTUUHO.

C takoBa 3HaueHUE B Obarapckus esuk ce n3nomssa 1 OFE bust Bogara 1a mycHe Macjio che
CTPYKTYPEH M CEMaHTHUYEH EKBHBAJIECHT B pyMBHCKH A bate apa sa se aleagd untul. Tyk Moxe na ce
oTOENEeXH, Ue U B JjBaTa e3uKa 0e3M0JIe3HOCTTa Ha JeHCTBUETO Ce MpeaaBa Ype3 M3KapBaHe Ha MACIIO
oT Bozaa. He ca peructpupanu BapHaHTH C OJIHO, 3€XTHH WJIN Apyra Ma3HuHa. B pymbpHCKUs e3uk OF
A bate apa In piui e pa3Buia U AONBIHUTETHO 3HAUECHUE NPEKANEHO MHO20, HENPEKLCHAMO 2080PS5
(0OuKH. npasHu NPUKA3Ku), KOSTO B OBIATapckus e3uk ce npemaBa upes OE JIppHKkam kato
<BOJICHUYAPCKO0> KpevyeTano, I ppHKaM KaTo <mpa3Ha> BOJAEHUIa U JIp.
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2. AHaj1o03u

HOKaTO CKBUBAJICHTUTC CBHACTCIICTBAT 3a ONHM3KUTE YCiI0BHUA 3a KMBOT Ha ABAaTa HapoAda,
KOCTO € IMpHUYMHA 3a CAHAKBUTC JICKCUKAJIHHW KOMIIOHCHTHU B CTPYKTypaTa Ha q)E, TO aHAJIO3UTC
0Tpas3daBaT, Ha MIBPBO MICTO, CHCLII/I(l)I/IKI/ITe B 61,J1rapc1<1/1$1 U B PYMBHCKHUA €3UK, KAKTO U PA3JIUKUTC
IIpy BTOpUYIHATA HOMUHAIIUA Ha HSIKOH OT exemMeHTuTe Ha OE.

B rpymnata Ha aHaJIO3UTC Ca BKIIIOUYCHU @E, KOUTO CC pa3jindyaBaT B CTPYKTYPHO OTHOLICHUC
(HaJ'II/I‘-II/Ie Ha JOII'BJIHUTCIIHA JICKCEMA, KaAKTO U OTCHCTBUC WJIN MPOMsAHA Ha JICKCUKAJICH KOMHOHCHT).
TYK CbIIO € PCTUCTPHUPAHA IMOsABAa HA AOIMIBJIHUTCIIHO 3HAYCHUC B HAKOU OT JBAaTa €3MKa WJIM HAJINYNC
Ha OMOHHMMWUAI.

PE A fi in apele lui.

BE Karto pu6a BB Boaa ce uyBcrBaM. Ha ked cbm.

Yyecmeam ce MHO20 00bpe, umam 00Opo HacmpoeHue.

[Tpu Ta3u ®F B ObJIrapcKus €3UK 3HAYCHUETO € KOHKPETU3UPAHO ¢ JOOABSHE HA KOMITOHEHTA
,»prba‘“‘, KOWTO CEMaHTUYHO C€ JIOITBJIBA C ,,BO/Ia’ ¥ 3aBBPIIBA IIIOCTHOTO 3HaueHue Ha DE. JlokaTto
npeBoabT Ha A fi In apele lui (OykB. uyscmea ce 6 necosu 600u) oTBeXIa KbM Obirapckata OE
Hamupa ce B cBOM BOOM ChC 3HAUCHUE YYBCHIBA C€ VBEPEH, CHOKOEH, B KOUTO NOMHUHHUpAIla €
YBEPEHOCTTA.

PE A tulbura apa ca sé pescuiasca.
BE Msbts BoaTa (BomuTe).
Cv3namenno npeouzsukeam Hepazoupamencmeo, pasmupuyy, O6vPKOMuu Hikvoe, ¢
KOemo yeJsia 0a U361eKa HAKAKEa nojsa 3a cede cu.
Tyk B pymbHCkus e3uk DE e pasmmpena upe3 moOaBsiHe Ha IIeiNTa Ha W3BbPIIBAHE Ha
JEWCTBUETO U TI0 TO3M HaYMH AUPEKTHO Kopecnonaupa ¢ 0b6ar. OF Jlosi puda B MbTHA BOAA U PYM.
@E A pescui in apa tulbure (ape tulburi).

PE A fi zaitin pe apa.
BE Uznuzam/u3insasa Kato 3eXTHH OTrope <HaJ Bojaa <ta>>, M3miyBaM 0Trope KaTo 3eXTHH.
Haosusam, nobescoasam, Haodymeam eunazu, 6ce ce CMAmMam 3a npas.
B pymbHCckus e3uk Tazu OF e pasBuia v JOMBJIHUTEIHO 3HAUCHUE YCHABAM Od ce 0C800003,
da ce omvpea om HAKAKEA GUHA, OM2OBOPHOCHI, YCHABAM O0d ce Npe0Cmass 34 He8UHEeH, KOETO Ce
CBBP3Ba C OE3MPEMATCTBEHOTO ITyBaHE HA 3¢XTHHA BHB BOJATA.

PE A se scalda in apele cuiva.

Tlpusvpoicenux, CoMuIEHUK CbM HA HAKO2O.

B PymbHCKO-ObATapckus $ppa3eonornyeH peyHNK KaTo CeMaHTHUEH EKBUBAICHT € OCOYEeHA
Opnrapckata OF IlnyBamM BBB BoaMTe HAa HIKOIO, YHETO 3HAYCHUE € MO-CKOPO 3aHUMABAM ce C
Hewa, Koumo He pazbupam, KaTo Hape] C TOBa TIIATONBT ,,a se scalda® (xvns ce) B pyMBHCKHU €
3aMEHEH C ,,JUTyBaM™ B OBJITAPCKH.

PE A minti de se opresc apele in loc.

ByxBannust npeson Ha ta3u OF e iwvorca u 6ooume cnupam. HeroBm CHHOHUMH B pyMBHCKUS
e3uk ca A minti de-ngeata apele (OyxB. 1vorca u 6o0ume 3ampwvzeam), A minti de sti soarele-n loc
(OyksB. 1worca u crvuyemo cnupa), A minti de stinge soarele-n loc (1vorca u civnyemo yeacsa), xato
nomunupama OF e A minti de-ngeatd apele. B Obnrapckust e3uk e peructpupana equHcTBeHo OE
JIbika U CILHIETO CIMpA.

PE A nu fi in apele lui.

bykBanno npeseneHa tazu OF o3HauaBa ne ce uyecmea 6 c6ou 600uU.

3HaueHHeTo B PyMBHCKO-ObArapckus (pa3eolorudeH pEeYHUK € He ce uyecmeam 0obpe,
pascmpoen, HepeeH, pazopasHumeseH, NOMUCHAM CbM, HAMAM Hacmpoerue ¢ ObIrapCcKi CHHOHUMHU
®F He cbM Ha cebe cu, CkbpiieH Mu e KepbT, Cuynen Mu e kegbT, CBeThT MU e kKpuB, He cbM
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Ha ke, Kpus csM, He cbm BBB dopma, He cbM B HacTpoenne. B Obirapckust e3uK ChILECTBYBa
OFE He ce uyBcTBaM B CBOM BOJU, HO 3HAYCHHETO M MO-CKOPO CE€ CBBP3BAa C HEMO3HATOCT U
HEYBEPEHOCT.

PE Ne scaldam intr-o apa.

3nauenuero Ha Tasu DE e cwvecem ednaksu, eonu u cvwu cme (ynompebssa ce npu
CpasHseaHe HA X0pa ¢ eOHaKeu Hedocmamvyu), a OYKB. TIPEBOJI € Kvnem ce 8 eOHa 600a. Hal-0nmu3ko
B CTpYKTypHO oTHomIeHue ¢ Obsir. ®F OT emna pexa muem Boga. Ct. Kanauesa-3axapueBa rmocousa
u Oparapckute cuHoHuMHE OE OT egun no1 apenku cme. Juan., B exun pos xoaum aa depem
ApeHKH. /[uan., B eqrHa ropa Oepem ApeHkH. /[uan., B exuH 10y XoauMm 3a panu. Jua.

PE Va <mai> curge multa apa pe Dunare c Bapuant Va <mai> curge multa apa pe girla.

3nauenuero Ha nBere OE e mnozo gpeme we mune, we usmeue (00 HAKAKHE MOMEHM, 00
cmasanemo Ha Hewo). B 0barapckus e3uk cnHoHuMHEN OF ca MHoOro Bojaa e u3rede, MHOro Boaa
e J1a moMuHe. /fuan. AKo ce CpaBHIT B CTPYKTYPHO OTHOILIEHHE PYMBHCKUTE U Obirapckute OF,
MOXeE Ja ce OTOeNIeKH, Y€ B pyMbHCKU ChcTaBbT Ha OF e pasmmpen upe3 n1o0aBsiHe Ha MSICTOTO — B
OBPBUSL  CIOy4aldl CBIIECTBUTEIHOTO coOcTBeHo wuMe Dundre (/[ynaB), a BbB BTOpHUS —
CBUIECTBUTEIHOTO HapHLaTenHo girld (Baxa, peknyka).

PE A sorbi pe cineva intr-o lingurd de apa c BapuanT A sorbi pe cineva intr-o pahar de apa.

C UBpBOTO CH 3HAYCHHE 21edam GH0OEHO, C JHCEeNaHUe HAKO20, KO2OMO MHO20 XApeceam;
UCKaM, Jicenas HAKO020, KOETO € TIOCOUYEHO B PyMbHCKO-0ba2apcKus pazeonocuier peunux, Tesun OF
uMar OBIrapCcKH CHHOHUMH Kato Hamp. M3mmBam/m3musi ¢ o4d HsAKoro, Ilusi ¢ oum HSKOroO,
I'baTam ¢ oun HsAKoro, IorabmaM/morbiaHa ¢ 04M HAKOr0, KOUTO CC pa3indaBaT OT PyMBHCKUTE
®E 1o cekpateHus cu cberaB. Ho 10KaTo B OBJITApPCKU € YTOUHEHO, Ye JCHCTBUETO Ce U3BBPILBA C
OYM, TO B PyMBHCKHSI €3MK JIONBIHUTEIHATA MH)OPMAIHMS € CBbp3aHa C KOJIMYECTBOTO/HAUYMHA HA
peanusupane Ha aeiictBuero. Hapen ¢ ToBa Te3u OF B pyMbHCKH pa3BUBAT IOIBIHUTEITHN 3HAYCHHSL:
Mpass, nenasusicoam Hakozo U I nedam HenpusisHeHo, 8PANCOeOHO HAKOZO.

3. ®FE, KouTO ca perHcTPHPAHH CAMO B eIUHHS OT JBATA e3MKa’

3.1. d)E, Koumo ca pecucmpupaiu camo 6 pPYMbHCKUA €3UK

A fierbe pe cineva fara apa.
Cv30asam eonemu HenpuAmMHOCMU HA HAKO20, NOONA2AM HAKO20 HA 2071eMu
HENPUAMHOCIMU, MbY€HUs, NPUMECHEHUS, UBMbUYBAM HAKO20, MOPMO35 HAKOZO0.
BykBannusat npeson Ha Tasu OF e gapsa uaxozo 6e3 6oda. B Obarapckus €3WK ce 3amasBa
BpB3KaTa C Or'bHS, HO acOLHalUATa € II0-CKOPO C MeYeHe U KaTo aHajo3d B CEMAHTUYHO OTHOIIEHHE
ca OF Ileka Ha mumi, Ileka Ha <6aBeH> OI'bH.

A vedea 1n ce apa (ape) se scalda cineva ¢ Bap. A vedea in ce apa (ape) se adapa cineva .
THosunasam 0obpe HsKko2o (Muciume, Haguyume, XapaKmepa my) u mo2a 0a Kaxca Kax

uje nNOCMvnU 8 eOUH UIU Opye CYHall.

bbarapcku cuHOHUMH B PymwHcko-Ovreapckus @pazeonoeuuen peynux ca U 3u0uTe My
no3HaBam, M kanTa moa HoxkTuTe My 3Has, Karo merre cu mpncTa mo3HaBaMm u T.H. Bmkna ce
neraiinuzanusara B ObJITapckus €3WK, KbICTO MO3HABAHETO HA HSIKOrO € OMHCAHO Ype3 pasiHyHU
JeTaiiii MPEeIUMHO OT TSUTOTO MY, JOKATO B PYMBHCKHSI €3MK MO3HATOCTTAa CE CBBP3Ba ¢ Bojata (B
KOSITO HAKOM C€ KbITe HJIH MUE OT Hes).

<Tot> 0 apa si un pamint
Cwecem eonakeu, eOHu U Couju.
ByxB. edna u cvwa 6oda u 3ems.

3.2. d)E, Koumo ca pecucmpupdaiu camo 6 6'bJZZCIDCKu}Z E€3UK

4 Hopa,m/l o0ema Ha H3CJICABAHCTO TYK Ca IIOCOYCHU CaAMO I10 HAKOJIKO IpUMEpa OT JABaTa €31Ka.
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Bus ce kaTo Boga o Opsr.
Tpyos ce, paboms npsako cunume cu, Ho Oe3 0cobeH pe3yaIman.

Bopna 6pons, xanen xons. Juan.
Cwvgcem cvm ce 3a0pagu.

Bopa rnena, 3a orvH npukasea. [loduep.
Ynompebsea ce, koeamo HAKOU Kadice Hewjo HenoOxX00aUlo.

Bona ne nasam na nue Hsikomy. Juai.
Om 3a8ucm unu om HeHAGUCH U3KTIOUBAM, OMCMPAHIBAM HAKO20 OM BCUUKO.

BbpBs o BonaTa Ha HsAKOro. Heodoop.
FBesponomno usnvinasam oicenranuama Ha HAKO20, NOOYUHABAM Ce€ HANBIHO HA
eonama my.

Ha crane con u Boga. Juan.
Jla ne ce covone.

I[a TC MPEBCAC NPE3 BOJAATa U 1a T HEC JaAC BOJA. ﬂucm
HS’KyC@H avoicey CoM.

JlokapBam/noKapaM Bojia OT JACBET KJIaACHIIH.
Bx. [lokapBam/nokapaM BoJa OT JEBET Jiepera.
Tpugescoam Hati-paznuunu 00800u U 00KA3AMENCMBA, 34 0a O0KANCA NPABOMAmMa
Ha Hewjo unu 0a ybeos HAKO20 8 Heujo.

3Hae CBMHS KITaICHYOBA BOA.
3a npocm, ocpanuuen uoeex, Koumo He modice 0a pasdepe om Hewo no-xyoaeo, no-
006po.

Muiuka Boga. Juai.
H3ysno omoxpen.

He 3nas na nam Ha <emHo> Marape Boja. /fuai.
He cvm cnocoben 3a nuwo; Hexadvpen, enynas com.

[oBsaxuan xato BbpOa BBB Boga. Juan. Hpown.
Mnozo 30pas, onpasen, cvc yeemyujo 30pase.

C ornen Ha chrocTaBsiHeTo HA OE ¢ KOMITOHEHT ,,BoJa“ B OBJITAPCKUSA U B PYMBHCKHS €3UK
MOXKe Ja ce 0000mm, 4e ToieMusT Opoil Ha Te3W CNUHUIM M B JIBaTa €3MKa € CIHO OT
JIOKA3aTeNcTBaTa 3a CXOAHHMs CBETOrNe] HAa JABaTa Hapoia’, 3amoTo, KakTo TBepau Credana
Kannuesa-3axapueBa: ,,He ce mpueMa, HE C€ YCBOsIBa OHOBA, KOETO HE TU JOMaja, He TH XapecBa, HE
TE BIICUATIISIBA, HE OTTOBaps Ha TBOETO CBETOBB3PEHUE, HAa TBOATA CHIHOCT, HA MOTPEOHOCTUTE TH, HA
Mopaia W ecTeTHKaTa TH, T.e. Ha COOCTBeHUsS TH MaHTanuter M kynrypa“ (Kanmuea-3axapuesa,
2013, c. 68). Bbopekun 4e He MOXKE Ja CE TBBPAU ChC CUTYPHOCT KOM € €3MKBT M3TOYHUK,
HaIPaBEHUAT TPErJiea MOKa3Ba HAJTMYMETO Ha TONISIM Opoil KaJKupaHW (Ppa3eoqoru3Mu, KOETO, OT
CBOS CTpaHa, € OIe €IHO J0Ka3aTeJICTBO 3a CXOJCTBOTO HA ,,CBETOBB3PECHUETO Ha OBJTApCKUs U Ha
PYMBHCKUS Hapoj. Bojara wurpae BakHa poiii B JKMBOTa M Ha JBaTa Hapoja — TS JaBa
XapaKTEpPUCTUKNH HA YOBEK, HEM3MEHHA YacT € OT EXKEIHEBUETO My, KOETO € CBBP3aHO U C
YCBOSIBAHETO Ha 3eMHUTE OKoJio p. JlyHaB, 0e3CrOpHO € M 3HAYEHUETO M 3a MPOABIKABaHETO Ha

5 Bux u Mapunog 2008, ¢. 62 — 68.

55



»ORBIS LINGUARUM®“, VOLUME 17, ISSUE 2

xkuBora. OT Apyra CTpaHa, HAJIMYUCTO HAa CKBUBAJICHTH, Pa3BUJINA JOINBJIHUTCIHO 3HAYCHUC, KAKTO U
Ha aHAJIO3U C AOIIBJIHUTCIHA JICKCEMA B €IMH OT [IBaTa C3MKa W Ha TaKWBa C IIPOMCHCH JICKCUKAJICH

KOMITIOHEHT, € Oerner 3a pasjimuHaTa KyJITypHa CHCLII/I(l)I/IKa Ha HApOAUTEC OT ABCTC CTPAaHU Ha HYHEIB.
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Bearapcka nmexcukonorus. Copus: YU ,,Ce. K. Oxpuncku®. (Boyadzhiev, T.
Balgarska leksikologia. Sofia: UI ,,Sv. Kl. Ohridski‘)

doHeTrKa M JIEKCHUKOJOrus Ha Obirapckusi e3uk. Bemwko TwpHOBO: Abarap.
(Vatov, V. Fonetika i leksikologia na balgarskia ezik. Veliko Tarnovo: Abagar )
PymbHCKO-OBnTapckn ¢paszeonoruuen peunuk. Codws: AU ,IIpod. Mapun
Hpunos”. (Kaldieva-Zaharieva, St. Rumansko-balgarski frazeologichen
rechnik. Sofia: AI, Prof. Marin Drinov*)

[TpoGiieMn Ha CHIOCTABUTEIHOTO HM3CJE/BaHE Ha OBJrapckara M pyMbHCKaTa
¢dpazeonorus. Codusi: AU ,Ilpod. Mapun dpunos®. (Kaldieva-Zaharieva, St.
Problemi na sapostavitelnoto izsledvane na balgarskata i rumanskata
frazeologia. Sofia: Al ,,Prof. Marin Drinov*)

Benrapcka ¢pazeonmorusa. T. 2. Codusa: AU ,llpodp. Mapun J[IpuHOB®.
(Kaldieva-Zaharieva, St. Balgarska frazeologia. T.2. Sofia: Al ,Prof. Marin
Drinov®)

CeMaHTHKa Ha TBOPHUTEIHHS MaAeX B TOPHONYXHIIKHS e3uK. IlmoBaus:
Maxkpoc. (13.10.2018)
<http://www.geocities.ws/elena_lyubenova/pdf kniga/90-109.pdf> (Lyubenova,
E. Semantika na tvoritelnia padezh v gornoluzhishkia ezik. Plovdiv: Makros
(13.10.2018) <http://www.geocities.ws/elena_lyubenova/pdf kniga/90-
109.pdf>)

Bunuareanna nHrepdepennust B kpaiiHus Opiarapcku CeBeposamazn. Benwko
TovpHoBO: Acrapra (Marinov, V. Bilingvalna interferentsia v kraynia balgarski
Severozapad. Veliko Tarnovo: Astarta)

Bwnrapcka ¢paszeonorus. Codusti: Hayka u uskycrBo. (Nicheva, K. Balgarska
frazeologia. Sofia: Nauka i izkustvo)

Bwnrapcka nekcuxonorus u nekcuxorpadus. Codus: Uzrok-3anan. (Radeva, V.
Balgarska leksikologia i leksikografia. Sofia)
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